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Överenskommelse med Österrike angående tillämpning 
av konventionen om social trygghet. Wien den 1 juni 1976

Ö verenskom m elser! trädde i kraft den 1 novem ber 1976.



Ö verenskom m else angående tillämpning 
av konventionen m ellan Konungariket 
Sverige och Republiken Ö sterrike om  
social trygghet

M ed stöd av artikel 32 fö rsta  stycket i 
konventionen den 11 novem ber 1975 m el­
lan K onungariket Sverige och R epubliken 
Ö sterrike om  social trygghet h a r  de behö­
riga m yndigheterna, näm ligen 
fö r K onungariket Sverige: 

regeringen, 
fö re träd d  av
am bassadrådet G ustav  E kholm , 

fö r R epubliken Ö sterrike: 
fö rbundsm inistern  fö r sociala frågor, 
fö re träd d  av
M in isteria lra t D r. Josef Schuh, 
fö rbundsfinansm in istern  
fö re trädd  av
M in isteria lra t D r. Leopold  W ohlm ann, 

trä ffa t fö ljande överenskom m else angående 
konventionens tilläm pning.

Vereinbarung zur Durchfiihrung des 
Abkom m ens zwischen der Republik  
Österreich und dem Königreich Schweden 
iiber S ozia le  Sicherheit

A u f G ru n d  des A rtikels 32 A bsatz  1 des 
A bkom m ens zw ischen der R epublik  Ö ster­
reich  und dem  K önigreich  Schw eden iiber 
Soziale S icherheit vom  11. N ovem ber 1975 
haben  die zuständigen B ehörden , und zw ar 
fiir die R epublik  Ö sterreich:

der B undesm inister fiir soziale V erw al- 
tung,
vertre ten  durch
H errn  M in isteria lrat D r. Josef Schuh, 
d er B undesm inister fiir F inanzen , 
vertre ten  durch
H errn  M in isteria lra t D r. L eopold  W ohl­
m ann,

fiir das K önigreich  Sw eden: 
die R egierung, 
vertre ten  durch
H errn  B otschaftsrat G ustav  E kholm , 

zu r D urchfiih rung  des A bkom m ens folgen- 
des vereinbart:

A V D E L N IN G  I 

Allmänna bestämmelser

A rtik e l 1

B egreppsbestäm ningar
1. K onventionen den 11 novem ber 1975 

m ellan K onungariket Sverige och  R epubli­
ken Ö sterrike om  social trygghet betecknas i 
det fö ljande  ” konventionen” .

2. D e i konventionens artikel 1 defin ie­
rade  u ttrycken  h a r i d enna överenskom m el­
se sam m a innebörd  som  enligt n äm nda  a r­
tikel.

A B SC H N IT T  I 

Allgem eine Bestimmungen

A rtike l 1

B egriffsbestim m ungen
(1) D as A bkom m en zw ischen der R epu­

blik Ö sterreich  und  dem  K önigreich  Schw e­
den iiber Soziale Sicherheit vom  11. N o ­
vem ber 1975 w ird  in d e r Folge als ”A b­
kom m en” bezeichnet.

(2) D ie im A rtikel 1 des A bkom m ens 
festgelegten A usdrucke w erden  in dieser 
V ereinbarung  in derselben B edeutung ver- 
w endet, die ihnen im genann ten  A rtikel ge- 
geben w ird.



A rtike l 2 

Fö rb indelseorgan
1. Förb indelseo rgan  enligt konventionens 

artike l 33 ä r
i Ö sterrike

fö r sjuk-, yrkesskade- och  pensionsfö r­
säkring: de  österrik iska socialförsäkrings- 
o rganens huvudorganisation , 
fö r arbetslöshetsförsäkring : regionala  ar- 
betsm yndigheten  W ien, 
fö r fam iljebidrag: fö rbundsfinansm iniste- 
riet, 

i Sverige
fö r sjuk- och yrkesskadeförsäkring , fo lk ­
pension,
fö rsäk ring  fö r tilläggspension sam t all­
m än t barnb id rag : riksförsäkringsverket, 
fö r arbetslöshetsförsäkring  och  k on tan t 
arbetsm arknadsstöd : a rbetsm arknadssty ­
relsen.
2. F örb indelseorganen  h a r  d e  uppg ifter 

som  anges i den n a  överenskom m else. I och 
fö r konventionens tilläm pning kan  de träd a  
i om edelbar förbindelse såväl m ed varan d ra  
som  m ed b e rö rd a  personer e ller deras om ­
bud. D e skall läm na v aran d ra  b istånd  vid 
tilläm pningen  av konventionen.

A rtik e l 2

V erbindungsstellen
(1) V erbindungsstellen  nach  A rtikel 33 

des A bkom m ens sind
in Ö sterreich

fiir  die K ranken-, U nfall- und Pensions- 
versicherung: H aup tverband  der öster- 
reichischen Sozialversicherungsträger, 
fiir die A rbeitslosenversicherung: Landes- 
arbeitsam t W ien,
fiir die Fam ilienbeih ilfen : B undesm iniste- 
rium  fiir F inanzen , 

in Schw eden
fiir die K ranken- und  U nfallversicherung, 
die V olkspension, die V ersicherung  fiir 
Z usatspension u n d  das allgem eine K in- 
dergeld: R eichsversicherungsam t, 
fiir die A rbeitslosenversicherung und die 
A rb e itsm ark tun te rs tu tzung : A rbeitsm ark t- 
am t.
(2) D en  V erbindungsstellen  obliegen die 

in d ieser V ere inbarung  festgelegten A uf- 
gaben. Bei D urchfiih rung  des A bkom m ens 
können  sie m ite inander sow ie m it den betei- 
ligten Personen oder deren  B eauftrag ten  un- 
m itte lbar in V erb indung  tre ten . Sie haben 
e inander bei D urchfiih rung  des A bkom ­
m ens zu unterstiitzen .

A V D E L N IN G  II

Tillämpning av bestämmelserna om  
tillämplig lagstiftning

A rtik e l 3 

U tsändningsfall
I fall som  avses i konventionens artike l 8 

skall fo rtsa tt giltighet av u tsändningsstatens 
lagstiftn ing sty rkas genom  intyg. S ådan t in­
tyg skall u tfä rd as 
i ö s te rr ik e

av försäk ringsorganet fö r sjukförsäkring , 
i Sverige

A B SC H N 1TT II

Anwendung der Bestimmungen tiber die 
anzuwendenden Rechtsvorschriften

A rtik e l 3 

E n tsendungen
In  den  F ä llen  des A rtikels 8 des A bkom ­

m ens ist die W eitergeltung  d e r R echtsvor­
schriften  des E n tsendestaa tes zu  beschei- 
nigen. D ie B escheinigung ist 
in ö s te rre ich

vom  T räg er d e r K rankenversicherung , 
in Schw eden



av riksförsäkringsverket.

A V D E L N IN G  III

Tillämpning av särskilda bestämmelser på 
olika slag av förmåner

Kapitel 1. Sjukdom och moderskap

A rtike l 4

Sam m anräkning  av kvalifikationsperioder 
I och fö r tilläm pning av konventionens 

artikel 1 1 genom  en fördragsslu tande stats 
fö rsäkringsorgan skall den person, varom  
fråga är, fö re te  intyg om kvalifikations­
p erioder som skall beaktas enligt den andra 
fö rdragsslu tande statens lagstiftning. Sådant 
intyg skall på begäran av personen i fråga 
u tfärdas 
i Ö sterrike

av försäkringsorganet fö r sjukförsäkring, 
i Sverige

av riksförsäkringsverket.

A rtike l 5

T illhandahållande av sjukvårdsfö rm åner
1. 1 fall som avses i konventionens a rti­

kel 12 skall hos det enligt konventionens 
artikel 15 ifrågakom m ande försäkringsorga­
net företes e tt av det behöriga försäkrings­
organet u tfä rd a t intyg som sty rker rä ttsan ­
språket.

2. I fall som  avses i konventionens a r ­
tikel 13 skall fam iljem edlem m ar lå ta  inskri­
va sig hos det enligt konventionens artikel 
15 ifrågakom m ande försäkringsorganet och 
därv id  fö re te  e tt av det behöriga fö rsäk­
ringsorganet u tfä rd a t intyg att den person, 
från  vilken de härleder sin rä tt, h a r rä tt till 
s jukvårdsfö rm åner i den an d ra  fö rd rags­
slu tande staten . S ådan t intyg b ibehåller sin 
giltighet till dess d e t fö rsäkringsorgan, hos 
vilket inskrivning skett, e rhållit m eddelan­
de om  dess återkallande.

vom  R eichsversicherungsam t 
auszustellen.

A B SC H N IT T  III

Anwendung der besonderen Beslimmuugen 
auf die einzelnen Leistungsarten

Kapitel 1. Krankheit und Mutterschaft

A rtike l 4

Z usam m enrechnung  der Zeiten
F lir die A nw endung des A rtikels 11 des 

A bkom m ens durch  einen T räg e r eines Ver- 
tragsstaates h a t die betreffende Person eine 
Bescheinigung iiber die nach den Rcchts- 
vorschriften  des anderen  V ertragsstaates in 
B etracht kom m enden Zeiten vorzuicgen. 
D ie B escheinigung ist au f E rsuehen der be- 
treffenden  Person 
in Ö sterreich

vom T räger der K rankenversicherung. 
in Schw eden

vom  R eichsversicherungsam t 
auszustellen.

A rtike l 5

G ew ährung  von Sachleistungen
(1) In den Fällen  des A rtikels 12 des 

A bkom m ens ist dem  nach A rtikel 15 des 
A bkom m ens in B etrach t kom m enden T rä ­
ger zum  N achw eis des A nspruches eine Be­
scheinigung des zuständigen T rågers vorzu- 
legen.

(2) In den Fällen  des A rtikels 13 des A b­
kom m ens haben  sich Fam ilienangehörige 
bei dem  nach  A rtikel 15 des A bkom m ens in 
B etracht kom m enden  T räg e r ein tragen zu 
lassen, w obei sie eine B escheinigung des zu ­
ständigen T rägers d a ru b er vorzulegen h a ­
ben, daB die Person , von der sie ihren An- 
spruch  ableiten , im anderen  V ertragsstaat 
A nspruch  au f Sachleistungen hat. D iese Be­
scheinigung gilt solange, bis der T räger, bei 
dem  die E in tragung  vorgenom m en w urde, 
eine M itteilung iiber ihren W iderru f erha l­
ten  hat.



3. I fall som  avses i konventionens a rti­
kel 14 fö rsta  stycket andra  punk ten  skall 
pensionstagaren låta inskriva sig hos det 
enligt konventionens artikel 15 ifrågakom - 
m ande försäkringsorganet och därvid  förete 
ett av det behöriga fö rsäkringsorganet u t­
fä rda t intyg att han å tn ju te r pension från 
den an d ra  fö rdragsslu tande sta ten . M o t­
svarande gäller för en pensionssökande, 
som em ellertid  skall förete ett av det behö­
riga försäkringsorganet u tfä rda t intyg om 
att ansökan om pension ingivits. Pensions­
tagaren  respektive pensionssökanden eller 
hans fam iljem edlem m ar skall u n d e rrä tta  det 
fö rsäkringsorgan, hos vilket inskrivning 
skett, om varje ändring  i sina fö rhållanden  
som kan inverka på rätten  till s jukvårds­
fö rm åner och i synnerhet om  varje innehå l­
lande eller bo rtfa llande  av pensionen re­
spektive en pensionsansökans återkallande 
sam t om varje flyttning. Även det behöriga 
fö rsäkringsorganet skall un d errä tta  det fö r­
säkringsorgan, hos vilket inskrivning skett, 
om sådana  ändringar.

Kapitel 2. Ålderdom, invaliditet och döds­
fall (pensioner)

A rtike l 6

H andläggning av pensionsansökningar
1. De behöriga fö rsäkringsorganen skall 

om edelbart un d errä tta  varand ra  om  varje 
pensionsansökan, på vilken konventionens 
avdelning III kapitel 2 jäm fö rt m ed dess 
artikel 35 an d ra  stycket äger tilläm pning.

2. De behöriga försäkringsorganen skall 
vidare u n d errä tta  varandra  om  an d ra  om ­
ständ igheter av betydelse fö r en pensions 
faststä llande, i fö rekom m ande fall m ed bi­
fogande av läkaru tlå tanden .

3. D e behöriga försäkringsorganen skall 
u n d e rrä tta  varandra  om beslu t som  m edde­
las u nd er faststä lle lseförfarandet.

(3) In den Fällen  des A rtikels 14 A bsatz 
1 zw eiter Satz des A bkom m ens h a t sich 
der Pensionsem pfänger bei dem  nach  A rti­
kel 15 des A bkom m ens in B etrach t kom - 
m enden T räger ein tragen zu lassen, wobei 
er eine B escheinigung des zuständigen T rå ­
gers liber den Bezug einer Pension des an ­
deren  V ertragsstaates vorzulegen hat. Ein 
gleiches gilt flir einen P ensionsw erber mit 
der M aBgabe, dali eine vom  zuständigen 
T räger auszustellende B escheinigung tiber 
die E inbringung  eines Pensionsantrages vo r­
zulegen ist. D er Pensionist beziehungs- 
weise Pensionsw erber oder seine Fam ilien- 
angehörigen haben den T räger, bei dem  die 
E in tragung  vorgenom m en w urde, von jeder 
Ä nderung  in ihren V erhältnissen zu unter- 
richten , die den A nspruch au f Sach- 
leistungen beriih ren  könnte, insbeson- 
dere  von jedem  Ruhen oder W egfall der 
Pension beziehungsw eise von der Ableh- 
nung eines Pensionsantrages und  von jedem  
W ohnortw echsel; der zuständige T räger 
hat seinerseits den T räger, bei dem  die 
E in tragung  vorgenom m en w urde, von sol- 
chen Ä nderungen  zu un terrich ten .

Kapitel 2. Alter, Invalidität und Tod  
(Pensionen)

A rtike l 6

B earbeitung der Leistungsanträge
(1) D ie zuständigen T räg e r haben em an­

der unverziiglich liber einen Leistungsan- 
trag, au f den A bschnitt III K apitel 2 in 
V erbindung m it A rtikel 35 A bsatz 2 des 
A bkom m ens anzuw enden ist, zu u n te r­
richten .

(2) D ie zuständigen T räg er haben  in der 
Folge einander auch  die sonstigen fu r eine 
L eistungsfeststellung erheblichen T at- 
sachen, gegebenenfalls u n te r Beifiigung 
ärz tlicher G u tach ten , m itzuteilen .

(3) D ie zuständigen T räg er haben  e inan ­
d e r liber die E ntscheidungen  im Feststel- 
lungsverfahren  zu un terrich ten .



A rtike l 7

U tbetaln ing  av pensioner
Pensioner på g rund  av ålder, invaliditet 

och dödsfall skall av de behöriga försäk- 
ringsorganen u tbetalas d irek t till de pen- 
sionsberättigade. F ö r  u tbetaln ingen gäller 
de fö rfallo tider som det behöriga försäk- 
ringsorganet enligt den fö r de tta  gällande 
lagstiftningen h a r a tt iaktta.

A rtik e l 8 

S tatistik
D e behöriga försäkringsorganen  skall till­

stä lla  sina respektive förbindelseorgan å r­
liga statistiska uppg ifter om utbetaln ingar 
som  enligt artikel 7 fö retagits i den andra  
fö rd ragsslu tande staten . F örb indelseorga­
nen skall delge v a ran d ra  dessa uppgifter.

Kapitel 3. Olycksfall i arbete och 
yrkessjukdomar

A rtike l 9
T illhandahållande av sjukvårdsfö rm åner 

I fall som  avses i konventionens artikel 
26 fö rsta  stycket äger artikel 5 fö rsta  styc­
ket m otsvarande tilläm pning.

A rtike l 10
U tbeta ln ing  av liv rän tor, statistik

A rtik la rn a  7 och 8 äger m otsvarande till- 
läm pning  på  livräntor.

Kapitel 4. Arbetslöshet

A rtike l 11 

F ö rfa ran d e t 
A nsöker någon m ed åberopande av kon­

ventionens artikel 28 om  kon tan tfö rm ån  vid 
arbetslöshet inom  den ena  fördragsslu tande 
statens territo rium , skall i den m ån så er­
fo rdras upplysningar inhäm tas av vederbö­
rande förbindelseorgan.

A rtik e l 7

Z ah lung  von Pensionen
D ie zuständigen T räg e r haben  Pensionen 

bei A lter, Invalid itä t und  T od  d irek t an  die 
A nspruchsberechtig ten  zu zahlén. F u r  die 
Z ahlung gelten jene Fälligkeitsfristen, die 
der zuständige T räger au fgrund  d e r flir ihn 
geltenden R echtsvorschriften  anzuw enden 
hat.

A rtike l 8 

S tatistiken
Die zuständigen T räger haben der fu r sie 

in B etracht kom m enden V erbindungsstelle 
eine jäh rlich  zu erstellende Statistik  liber 
die in den anderen  V ertragsstaat nach  A r­
tikel 7 vorgenom m enen Z ahlungen  zu iiber- 
m itteln . D iese S tatistiken sind von den V er- 
bindungsstellen auszutauschen.

Kapitel 3. Arbeitsunfälle und Berufskrank- 
heiten

A rtike l 9
G ew ährung  von Sachleistungen

In  den F ällen  des A rtikels 26 A bsatz 1 
des A bkom m ens ist A rtikel 5 A bsatz 1 ent- 
sprechend anzuw enden.

A rtik e l 10

Z ahlung von R enten, Statistiken
A uf R enten  sind die A rtikel 7 und  8 

entsprechend  anzuw enden.

Kapitel 4. Arbeitslosigkeit

A rtike l 11 

V erfah ren
B eantragt eine Person au fg rund  des A r­

tikels 28 des A bkom m ens eine G eldleistung 
bei A rbeitslosigkeit im G ebiet des einen 
V ertragsstaates, so sind, sow eit erforderlich , 
A uskiinfte von d e r jew eils in B etrach t kom ­
m enden  V erbindungsstelle einzuholen.



A V D E L N IN G  IV

Slutbestämmelser

A rtik e l 12 

B lanketter
F o rm u lä r till intyg, m eddelanden  och 

b lanke tte r som  avses i denna överenskom ­
melse skall fastställas av de ifrågakom m an- 
de fö rbindelseorganen.

A rtike l 13 

Ik ra ftträdande  
D enna överenskom m else träd er i k raft 

sam tidigt m ed konventionen.

SOM  S K E D D E  I W IE N , den 1 jun i 1976, 
i två orig inalexem plar på tyska och svenska 
språken, vilka båda tex ter äger lika vitsord.

F ö r den  svenska 
regeringen:
G ustav E kh o lm

F ö r fö rbundsm inistern  
fö r sociala  frågor:
Josef Schuh

F ö r förbundsfinans- 
m inistern:
Leopo ld  W ohlm an it

A B S C H N IT T  IV

Schlussbestimmungen

A rtik e l 12 

F o rm b lä tte r 
Sow eit in dieser V ereinbarung  Bescheini- 

gungen, B erichte und  F o rm b lä tte r  vorge- 
sehen sind, w erden die en tsp rechenden  V or- 
drucke von den  in B etrach t kom m enden 
V erbindungsstellen  festgelegt.

A rtike l 13 

Ink ra fttre ten
Diese V ereinbarung  tr itt gleichzeitig m it 

dem  A bkom m en in K raft.

G E S C H E H E N  Z U  W IE N , arn 1. Jun i 1976, 
in zwei U rsch riften  in deu tscher und  schwe- 
d ischer Sprache, w obei beide T exte  in 
g leicher W eise au then tisch  sind.

F u r den  B undesm inister 
fiir soziale V erw altung:
Josef Schuh

F iir den  B undesm inister 
fiir F inanzen :
L eopo ld  W ohlm ann

F u r d ie  Schw edische 
R egierung:
G ustav E kh o lm

N orstedts Tryckeri, Stockholm 1978
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